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Bayerische 



'Dans la librairie de ]. G. C o t- 
ta, à Tubingue, on trouve, 
par le même auteur* 

a) Pour l'âge tendre. 

1) Abc fraufoisêtallt- 
tnand, réunissant les dif- 
férentes manières d'ensei- 
gner à lire , un choix d'ob- 
jets de lectures faciles et 
graduées , et une Introduc- 
tion destinée à faciliter aux 
Allemands l'étude de la lan- 
gue françoiae. 

_/# Moné§ des Enfants, 
contenant des entretiens 
faciles, fables, petites anec- 
dotes , destinés à leur for- 
mer le coeur et l'es prit, et 
à l'étude des deux langues, 
ae édit. gr. g. 48 kreutzers. 

2) Petit cadeau destiné aux 
Enfants ou les mêmes 
A b c , e t Mondé dis Enfants, 
simplement françois. ao 
kreutzers. 

*) Exempte d y écriture 
fr a n ç 0 is t , gravée de ma- 
nière à être placée dans 
les volumes précédents , ou 
dans ceux qui vont suivre, 
a gr. de Saxe ou 9 kreutz. 

3) Choi x d'entreti $n s ou 
Dialogues françois et al- 
lemands, précédés d'un re- 
cueil des mots les plus né- 
cessaires, servant de suite 
à l'Abc et Nouveau Mon- 
de, ou d'appendice à la 
grammaire et à l'abrégé, 
3e édiu gr. g. 30 kreutz. 



3n bet 3. ® .§ 0 tt a'féfifcucb* 
banbîung m fcûbmgen fmb 
tton betnfelbeu fcerfaflcr »u 

gûté tarte HUet. 

1) Sranjôfïfd) * unb bcutfcfcf* 
01 SB <£. ivelcbe é Me y eri'drfe* 
benm fcebrarteii M Mtni, 
fine Slueiuabl »on ifefeiiù' 
tfett, unD etic befonbtre *ns 
(eituttg ior <$t ieicto ttruug be* 
UnterriW, catWlt» 



— bfe jtfnbenoelt, leidjte Um 
terrebungen , gabela , fleme 
•efcblcbtett , foroobl *ut $f J> 
bung M @eijleé aU ,ur €t< 
lernung beçber ©pratbeu, 
«epbe ®e«e, gr.8* 40 tr, 

a) Sleinei, ben Jtubern tes 
fttmmteé @ef<be»f , oter bte# 
felben <H«6. unb &tobet* 
tuett, blotf franiô|ifa> 20 lu 

•) einefrans6fiif(be«8otf<brlft^ 
welebe beufelben angebdngt 
werben fana* 2 gr. Mû 

(9 W 



3) gntoatl franj&ftfcbet unb 
beutid>et©efpr4c&e, ttebfteis 
net êamraUmg ber unent* 
bebtltdtfen OBtftff fowobî 
«l* btlttet fcbeil M wvm 
«SB G unb ber &inberwelt, 
aie au* aié Olnbang jut 
©rracblebre, obet &n bem 
voll jWnbtgen «utfjuge berfeU 
bea, 3tt$lu*g.gL6. 30 ft. 
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fc) Pour un âge plus avancé» 

4) Grammaire franpoi- 
se à l'usage des Alle- 
mands, contenant, dans un 
ordre nouveau et facile, les 
diverses règles de la lan- 
pue, accompagnées d'exem- 
ples et d'exercices dans les 
deux langues, et destinée 
également aux commen- 
çants , et à ceux qui ont 
déjà fait quelques progrès 
dans le françois et qui dé- 
risent s'y perfectionner. 5e 
édit. gr.8. 1 fl. 2©krr 

5) Abrège* ou Extrait de 
la précédente, — grammai- 
re plus su ceinte , plus faci- 
le et complète, en forme 
d'entretiens dans les deux 
langues , sur les principa- 
les parties de la langue 
françoise, et suivis d'exer- 
cices françois et allemands ; 
particulièrement déstinée à 
l'âge tendre, et aux dames. 
(Les exercices françois de 
cet Abrégé, se trouvent en 
allemand dans la grammai- 
re;- et les exercices alle- 
mands y sont en françois) 
2e édit. augmentée et cor- 
rigée, gr. 8. de 36a pages 
— 54 kr. 

é) Nouveau Recueil de 
lettres sur te Corn* 
mer ce, originales , ou ex- 
traites des meilleurs épis- 
toiaires françois et alle- 
mands , destinées à l'étude 
des deux langues , et pré- 
cédées d'un vocabulaire des 
termes consacres au com- 
merce , etc. ae édit, gr, g. 
1 fl. 30 kr. 



tnt âlttte. 

4) Srmta&fïfdje «praàlebre in 
efner neuen uub fafîlt&eti 
Sarflettung ber auf bie tins, 
fadjjien (^tunbfdfcf jurdefae. 
fû&rten ffiegeln , bnreb ofele 
SBepfplele erlduterr ,. fowopl 
far flnfdnger «lt rtïr folée, 
roelcbe ufeon $ortfd>rfrte fit 
ber franjôfi <ben @prad>e m 
tnaect baben , unb ftd> barm 
wruoUPommnrn woUen. su 
\xmmtbt\tttt «Huégabe. 1 fl. 
20 tu 

5) OltrélUg (abrégé) bftfek 

beu , ofce r fine flrinere , Ui& 
tere ttnb wflftdnbfge ©prad^s 
lehtf , lit Uotwebunûefoïffl 
in bebben £prad>en ûber bie 
wefentltcblten £bet(e ber fran* 
itfKAf* @prad>e, nebft »ie* 
lentieiumgen, befonfceré fût 
baé jatte Aliter unb fut Qa* 
men befttmrm , 2te verbetfer* 
te unb ver me b rte Qtttépabe, 
(fat Mffcn Siuéjuge fmb 
bie beurfd>en Uebungen bec- 
©pr«cfcl?bre franjôfKcb unb 
umgefebrt.) gr, 8, 54 fr. 



6) 9tate êatnmlung «né ben 
betfen fwnâôfiKben unb brut* 
feften $rteffteUeru get»4btt*r 
Jranblungébrfefe |um Ueber* 
fe#e«, in bepben êpracbeii/ 
nebft einem franj6|nd) t unb 
brutfd>en alpl)abe;i|d)cn SBeri 
geiefenif? ber Porter, rvelcfce 
ber^antiung eigenfinb, 2te 

wrbrfftrte *utfg, gr, g, 1 fl, 
30 ir. 
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7) Lettses franç oi ses 7) Lettres françoises et alle- 
êt allemandes sur te mandes sur le commerce, 



commerce, etc. (Les let- 
tres françoises de ce vo- 
lume, sont en allemand 
dans le précédent, p t les 
lettres allemandes se trou- 
vent en françois dans le 
même Recueil. 1 fl. %o kr. 
Les deux, ouvrages Nro. 6. 



flt. 8. 1 fi. 30 f r. 5« biefent 
93anbe fommen alfe S8rlefe 
fran.ibjïfcb doc, Me im \>br« 
bergebenbrn beutfcb fi a b unb 
umnefebrt. Nro. 6, unb 7. 

iufamtucn fût 2 (1. 45 *?• 



et 7. 2fl. 45 kr. 
(%)Exereices (ouanecdo- /s) Stanjèfntbf. U«b bfUtfcfiC 
I tes etc.) allemands eti QlneCbOten Obtt UCÊUngiP flû* 



cte, jum Ueberfefcen in ben* 

Iou renvois à la dernière be(5prtt(fcen, (mit Dîacbroeb 
édit. de la gram.) 3e édit. fungen auf bte leljte <Hu$ga« 
corrigée, gr. 8. 1 fl. 30 kr. be ber §J>rad)Ubre.) fritte 
mtofntt 2iu*gabc , gr. 8. 
1 fL 30 -fr. 
Anec dotes françoi- 9) Anecdotes françoises et 
/ ses et allemandes/ allemandes , mit oîelftt UlU 
\ avec des notes ou renvois \ terlfgtfU 2£Ôrtern unb f)ïcs 
à la 5e édit. de la gram. et à benéOttCU , nebfl 9tafyDCfo 
la ae de l'abrégé. La partie fungen auf btf 5U îHutfg. fcet 
françoise de ce volume est @ptad)l ebt e / Uttt> ble 
allemande dans le précé- neue 2lu$g. b e I u £ J u g $. 
dent, et la partie alletnan- 311 btffem ^Mlbe fubt alleé 
de est françoise dans le Sent!*, n?a# tm vor berge* 
■ même Recueil, gr. 8- 1 A- benben fran$ô|ïfcb ift/ unb 
f 30 kr. — Les deux ouvra- umgjefe&tî. gr. 8. I fi* 30 f r» 

V ges, 2 fl. 45 kr. Nro. 9. unb 10. juj'ammen 

fût 2 fl. 45 fr. • 

jo) Les charmes du Wurtemberg : ou Petits voyages desti- 
nas à ta jeunesse, contenant la description des lieux, 
points de vue* etc. etc. les plus remarquables de ce Roy- 
aume et de plusieurs belles contrées de la Souabe et 
de la Suisse: ouvrage en lettres, 1 Vol. 16. de 288 pa- 
ges , 1 fl. 12 kr. 

11) La Correspondance des Négociants, édit. de Paris.gr. 
8. de 4S4 pagrs. 2 fl. 30 kr. 

12) La Correspondance Familière, ou choix de lettres as- 
sorties aux diverses situations de la vie, extraits des meil- 
leurs auteurs anciens ou modernes, nationaux ou étran- 
gers, gr. 8- de 600 pages. 1 fl. 36 kr. 

3u benelbeu SBucb&anblung m Xùbingen empfieblt fief} 
bur* $oaft*nbigfcif, UUdjtigfcU, corcectcti unb fdtfnen ®rucr : 
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Dictionnaire françois-allémand et allemand- françois, par 
Schwan, 4 Vol, gr # 8, 2e édit. re?ue, corrigée et 
augmentée. 

3Me SRenge ber franjôftféen ©ôrtetbûéet jefgt baé btfn* 
genbe S?ebwrfnt§ benelben, aber fein bié jk&t etfcinenene* eu 
fûttt fo febr jebe «Hnforberung beé «Hnfdnget* fo roie beé Sen* 
neré bepber ©pradjen , alé ba$ Obige. 

2)enn, roenn fcbon ber «ftabme beé burtb fein grofa* 
©ôrterbud) rit&tnlrcb befannten «Berfaffer* fur blefe nene 58e# 
arbettnng eined *H5&rterbucbé bte gûnftigfre (Srroartung erteg* 
te, fo ift bief* in ber £bat nod> tueit ûb^rtroffett/ unb ber 
Unterfcbieb jwifrten btefem unb ben btëber tm llintauf gerce* 
fenen beutf* $ franjô(tfcben ©ôrterbûcbrrn fo auffaflenb , baf? 
er iebem, ber ftd> bte €D?ûbe geben Mil, et ne ^ergleicbung 
fln^iiftcUeu , fopletcb tu bte 5Iugen leudrten tu un. (Reines 
Z)rutf4/ tu einen eben fo retnen franAôftfcbfn ©tpl ûbertra* 
gen, rfrttlge (Srfldrnng unb Qlutfeinanberfefjung ber verTAfe* 
benen SBebeutnngen eineé «Borte$, burcb treffenbe iBepfpielc 
erlduterr, unb btefeé aile* tn etner gebrdngten 5^» ne, jefd>? 
net btefeé SBôrterbucfc uor adeu ûbrigen fo uortbetlbaft au* , 
ba§ man, opne ©tel ju fagen, be&aupten faun, té fe» ba$ 
erfte uub einjige in feiner 9ïrt. Sluch liberttifft eé an Tsoll* 
fïdnbigfett aile feine SBoraduger: ber £anbn>erfer , ber &unjb 
1er, ber 9ïaturforf<ber , ber *tjt, ber SBunbarat, fur* iebec 
wtrb bier ht feinew ffacbe ©efrtebtgung ftnben , fefbft bec 
Ç&eraifer wirb bie i>or$ûglitbften Vutbrûtfe ber ©pracbe be* 
neuen (Softem* ber Gbemie ntcbt t>eraeblid) fucben* 

©iefe jwente «Huffage bfefeé ffiôtterbucb bat bur<b bie 
fortbauernben SBemûbunaen beé 53erfaffer< bebeuteabe ^ufàBe 
unb' 93erbeflferu*gen er&alten , nnb bamit ber OTauf berfed 
ben no<b mebr erletcbtert roerbe , fo baben rtîfr bie môgltcbfle 
Cefonomie beé $ru<ff beo biefer jroeoten «Hnflage beobaàtet, 
tuoburd) toit m ben ©tanb gefefct wetben , ben Sabenprei* 
<wf 10 fL ju uermtnbern; fûr Mejenigen aber, bie 6 Qnms 
plate jugleicb uerlangen, erlaflen wit biefe fur 40 <ï.— , mU 
<be ©umme aber fogletcb mit bet 93e(leaung ftep etofrufen* 
ben \ft* 
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a b € d e f g h i j 
klmnopqrst 
u v \r x y z 

A B CD EFG HIJ 
K L M N O ? Qi R S 
T U V W X Y Z 

(prononcez) 
3 be Cé de é fe gé fie i je ka le 
me ne O pe que Te Se te U Ve Vé ( 0 u 
De) Xe ye Ze 

a b c à e f g h i j 
klmnopqrst 
v v w x y z 

A B CD E F G H 1 J 
K L M N O F dUS 
T U F W X F Z 

* 



> 

i 
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Voyelle t. _ 0 

a e i (y) o u — a e i (y) o u 

Consonnes. 

r 

b c d f g h j k 1 m n p 

q r s t v w x z . . 

► . • * x ■ 

■ "S. w 

^ c à. f g h j k l m n p q 
r s t v w x z 

Ltttrtt lie'ts tnstmble. 

a, &, ff, ff,fl, ffl, ft, fi, fi, ffi, ffi, «, œ 

ff>fl>ffl>ft>fi> fi> Qi>ffi> 
ct,et,ss,fF,fl,£n,st, si, fï,ssûffî,ae,oe» 

Accent t. . ^ 

accent aigu (') p/rir ; 
accent ( pfre 
accent circonflexe (*) m/me 
6/idin , Mton ; m/na-g* , «ré-r* , i*Mer ; 
fini, firmes; /o-g e rep, re-riJ-nW 

Ponctuations. 

» • . 

virgule (,) 
î virgule et point (;) v 
deux, points ( ; ) 
point (.) 

point admiratif (ou admiration) ( î ) 



. 4, 
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point interrogatif (ou interrogation) (?) 
points de suite ou poursuivants (....) 
Tréma (") haïr. 
Cédille ( ; ) ftçade leçon , reçu 
Apostrophe (') Tame, Pami, l'épée 

ab eb éb èb ib ob ub 

àc ec éc èc ic oc uc 

ad ed éd èd id od ud 

af ef éf èf if of uf 

i ï t .i. ■ , ' — : n 

ag eg ég! èg ig og ug 

.al cl él èl . il oL ;V ul 

am em ém. èm im ora um 

an en én èn in on un 



ap ep ép èp ip op up 

aq eq éq èq iq oq. uq 

ar er ér èr ir or ur 

af ef éf èf if x of uf 

at et ;ét èt it ot ut 

av ev év èv iv ov uv 

ax , ex éx èx ix ox ux 

az éz éz èz iz oz uz 
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ï. Lecture. 



a-m e 
a-mi 
a -mu -fer 7 
ar-ri-ver 
é-lke 

t r 

e-pe e " 
e-Ie-Ve 

r ï < 

e-Lve • . 
i-ma-ge 
i-mi-tér 
i-ro-nie 
o-bé-ir 
ob -tenir 

o-ran-ge 
u-nir 

u-ni-té 

» 

ur-ne 



ame 
ami 

, amufer 
arriver 
élire 

m 

épée 
élève 
élevé 
image 
imitér 
ironie 
obéir 
obtenir 
orange 
unir 
unité 
urne 
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ba-di-nér 
bâ-tir 
bat -tu 
bé-nir 

be-let-te 

bi-dè, 

ca r -rof-fe 

Ce- fi 

da-m e 

dé-bi-Ie 
di-r e 
dî-ner 
do-re 

dO-rU 'T e 

du-re r 

du-ra-ble 

fà-ri-ne 

■ 

fè-ve 
fé-vri-ér 



badiner 
bâtir 
battu 
bénir 

belette 

bidet 

carroflè 

cerûe 

dame 

débile . 

■ 

dire 

dîner 

dorer 

dorure 

durer 

durable 

farine 

fève 

février 



fol -I- 


folle 


J.UJL nie 


runiic 


JO-II 


joli 


jU-pa 


• 

jupe 


• 

in - r>rvn 

ju-puii 


• 

jupon 


la - ce 


lace 


1 a ~ 1111 1 
Idl - lue 


1 ^/1«"V1 1 

i i ami 


îarine 


Je- Yw 


îeve 


le-v e 


levé 


lO-ge ' : 


loge 


lo-cal 


local 


lll-lïe 


lune 



lu*miè-r« 
ma-man 
ma - la - die 
nu- Ion 
mé-na-ge 
mè-re 



lumière 
maman 
maladie 

■ 

melon 

ménage 

mcre 



mê - lér 


mêler 


mi-di 


midi 


mo-dè-le 


modèle 


mur - mu - re 


murmure 


nao * P« 


nappe ? 

JL JL 


nip-pe 


nippe 


nou-velle ■ : 


nouvelle 


nu-mé-ro 


numéro 


par-ta-ffér 

JL O 


partager 


pé-rir 


périr 


pi-hl-le 


pilule 


nom - m? 


pomme 


nii-riir 

L/U 11JUL 

r 


punir 




rare 


ré-u-nir 


réunir 


rc- HIC - vie 


remède 


ri-viè-r e 


rivière . 


ro-be 


robe 


ru -de 


rude 



i 



fa-ge 
f e - mer 
fif^flér 

fo-H-de 
fu-ér 

ta-ble 
te-nir 
ti-mon 
tor- tu 
tu-mul-te 

va-lèt 
ve-nir 
vi-dér 
vo-lon-té 

VU , la YUe 

ze-le 
zé-ro 
zé-phir 



fage 

femer 

fiffler 

folide 

fuer 

table 

tenir 

timon 

tortu 

tumulte 

valet 

venir 

vider 

volonté 

vu, la vue 
zèle 
zéro 
zéphir 



bla, bl e ; bra, br e ; cla, cl e ; cra^ cr e ; 
dra 5 dr e ; fla, fl e ; fra, fr e ; gla, gL; 
gra, gr e ; pla, pl e ; pra, pr e ; tra, 
tr e ; vra, vr e . 



II. Lecture. 


blâ-me 


blâme 


blé - me 


blême 


blef-fé 


blefle 

■ 


bra-Ve 


L/J.CL v Vf 


brè-Ve 


brève 


bri-fér 


brifer 


bro-dér 


broder 


brû - lu - r e 


brûlure 


che-val 


cheval . 


ché-rir 

> 


chérir 


chè-vr* 


chèvre s 


Che-Ve-Iu-Te 


chevelure 


cla-Ve-cin 


clavecin 



- 

r 
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cle - men - c e 

■ 


démène© 


cra-va-te 


cravate 


cre~a-tu-re 


créature 


cn-e r 


• 

crier 


cro - chu 


croenu 


chre - tiea 


chrétien 


ara-gon 


dragon 


dra-pe-ne 


draperie 


A—A 1 

clro-Ie 


drôle 


fia-nel-l. 


flanelle 


fiu-te 

• 


flûte 


trap-pér 


frapper 


rr e -mir 


iremir 


tri -1er 


triser 


rro-ma-ge 


fromage 


iru-ga-u-te 


frugalité 


phra-k/ « 


phrafe 


gk-Ce 


glace 
glacière 


gla-ciè-r© 
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> 


glO-De 


globe . 


glo-DU-le 


globule 


grap-pe 


grappe 


gra-cia-bU 


graciable 


gra-ti-tu-a ff 


gratitude 


gre-le - 


grêle 


gr e -na-dier 


grenadier 


• 

gri-Ve 


• 

grive 


• 

gn-ma-Ce 


• 

grimace 


gros, grof-fe 


gros , jgrone 


grue 


grue : . 


fi-gnal 


fignal 


ci - gn e 


• 

cigne 


fl - glle 


ligne 


• 

ma-gna-ni-me 


magnanime 


pla-Ce 


1 

place . 


pieu - rér 


pleurer '. 


plif-fér 

• 


pliflèr 


plom- 
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plom-bé 

plu-m e 
pra-li-n e 

pr e -miér 
pri-mé r 

pri-vi-lège 
pro-phè-te 
pro - po-fér 
pru-ne 
pru-niér 
pru - den - c« 
Rhin 
Rhô -n e 
rhu - me 
fpec-ta-cle 

ipUri-tu-el 
ita-bl. 

fté-ri-J. 
fty-1. 



plombé 

■ 

plume 

praline 

premier 

primer 

privilège 

prophète 

propqfer 

prune 

prunier 

prudençe 
Rhin 

Rhône . 

rhume 

fpectacle 

/pirituel 

ftable 

ftérile 

ftyle 
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ftu-pi-de 
tra-cér 
tra-dui-re 
tré - for 
trè-fle 
tri-bu-nal 
trô-n e 
tru -nuau 



ftupide 

tracer 

traduire 

* 

trésor . 
trèfle 
tribunal 
trône 

» 

trumeau 



ai, ay, ei, ey, eai, (é è) 

au, e au, (o ô) 

eu, œu, (ex: jeu, vœu) 

oi, oi e , oies (ex: roi, joi e , villages) 

ou, oux, (ex: fou, mou, doux) 

III. Lecture. 



/w-gr e 



vi - nm - gr e 
il ai - me 

m 

rèi-ne 



/«gre 
virwigre 
il tfime 
rane 
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pèi-gne 
ba-lèi-ne 
Du-ver-n^y 
Fernèy 
je man - g&i 
au-tel ' 
au -teur 
tau - r e au 
dra-p e au 

cou-teau 
£?/-ro-p e 

a-veu 
coii-leur 
dou-kur 

VOUs 

ma-nœu- vr e 
oi-f e au 

na-geoi-ie 
bour-geois 



p?/gne 
baigne 

Duvern^/(nom) 
Fernej/ (//eu) 
je mango» 
autd 
^eur 

4 

taureau 
dra-peau - 
couteau 
£l?/rope 
av«/ 
couleur 
dw/leur 

manœuvre - 

nageoire 
I bourgeois 
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bourg e oi-£ 

COU- pie 

dou - Die 

mou -ton 
mou - tar - de 
a-mour 
fe - cours 



bourgflwfe 

coz/ple 

doz/ble 

mouton 

mw/tarde 

amour 

fecw/rs 



IV. Lecture. 


ail bail 


iais biais 


ieux cieux 


âim, faim 


ouc bouc 


aie plaie 


aim, daim 


0U e b0U e 


air clair 


ain bain 


oi* bois 


ou clou 


ain, train 


rui t bruit 


ou t bout 


e aux b e aux 


uis buis 


oux doux 


r 

aux baux 




ÔUd COUd 


oeuf boeuf 


ap cap 


aud chaua 

■ 


œuf. bœuf* 


eux ceux 


au* chaux 


eu bleu 


eûit cein t 


oeurchoeur 
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ien bien 


'îei ciel 


t 

oeur coeur 


îen chien 


eux deux 


oin foin 


ou chou 


euil deuil 


OUx doux 


oiix cnoux 


leu Uieu 


our tour 


oix cnoix 


îeux dieUx 


• » 
aïs trais 


oir cnoir 


Ois QOl 


ein trein 


ois chois 


ou doit 


ou trow 


oin coin 


OlgtS UOlgtS 


uit truit 


• • . 
oin coin g 


ou a ou 


uits truits 


ou cou 


oux doux 


uir tuir 


OUp ÇOUp 




ni £111 

uis ruis 


i~\n . /"*/~\n . 

OUt COUt 


UUt laUt 


uit mit 


• 

oui jour 


aiix taux 


» _ 


• 

our jourg 


lui fini 
dUlx IdUlx 


• 

al gui 


ouït court 


diui idim 


• • 

ain gain 


• • 
aie crai e 


au tait 


• • 
e ai g e ai 


aint craint 


aits fait* 


out goût 


eu x creux 


aix faix 


ain grain 


oix croix 


eu feu 


ain s grains 
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ou croîs 


ciix reiix 


lie grUe 


• • 
ou croit 


eint teint 


• • 

ouingroum 


Ue Crtle 


ier ner 


* 

V 


• * • 

uir cuir 


eur rieur 


• IL • 

aie naie 


• • 

lllt CUlt 


• • 
01 toi 


ais hais 


• ■« • 

ain aam 


Ole fOle 


au t naut 


au uais 


oig rois ^ 


OUe nOU e 


OUx llUUx 

/ i 


IClle IieUe 


uct muet 


uit nuit 


01 101 

- 


uiûs muicu 




OU 101s 


• • 
ain nam 


ai j ai 


oin 10m 


oeua noeud 


c an Jean 


Ail IftH 

OUe 10U e 


œudsœeuds . 


• 

eu jeu 


UUent lUUent 


cm îicur 


f*n. ipn 

vllx JvUx 


ULIW 1UUÇ 


n-ël Noël 


•» 

il 1 il 

eus J eUs 


nui*. 1 .ni lie 


- 


• • • 
Ole JOle 


OUp lOUp 


• • 

oix nou 


ouètjouèt 


OUps l0Up s 


oueux noueux 


ouètsjouèts 


oura lourd 


ous npu s 


OUér JOUér 


ui lui 


uit nuit 



I 



- 
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• 

OUe JOUer 




. ! 


UCe 


9 

IlUCe 


• 

OUent JOUent 


ain 


main 


ain 


• 

pain 


• 

OUg JOUg 


ain s 


main s 


• 

ai 
dix 


• 

pdlx 


< 

our pour 


aur Maur 


• 

aie 


• 

paie 


uir Jtiit 


aux 


mau x 


air 


pair 


Il Us JUlls 


ien 


mien 


aul 


Paul 


• T • 
n 1 n nui 

uin juin 


ieux mieùx 


e au 


p e au • 


»• i •• 

aie laïc 


ici 


miei 


eur 


peur 


dld Jdld 


* 

Ol 


* 

II1U1 


eint peint 


an r an 

eati 1 edu 


oin s 


moin s 


le 


pie 


ien lien 


oi 8 


mois 


• / 

ie<i 


piea 


i ail 1 ï ai i 

îeu lieu 


ou 


mou 


iéds pieds 


1 A3»! 1 1 1 /a n 

îcux lieux 


OUe 


moue 


ieu 


pieu» 


• • 

mai i 

îeiix pieux 


int 


qjnt 


oi 


foi 


anis piaiiia 


on 


qu'on 


oie 


foie 


ain t plaint 


un 


qu'un 


oin 

* 


foin 


ein plein 


aie 


raie 


oir 


foir 


eur s pleur s 


• 

ein s 


reins 


ois 


fois 


uie pluie 


ien 


rien 


oit 


foit 



Digitize 



♦ 

• 1 



*4 • 



Ois puis 


nî Uni 




• • 

Ulfl puis 




oif foif 


• • 
Oix pOlx 


UUx lUlix 


ont* j foi iim 


• • 

oint ponit 


uutt ruucc 


UUS 1UUS 


« • 

Ulllg VJKJlllg 


onér ronSr 

V/Uvi J. vj u vr 


uie fiiL 


ni! noil 


a in (ain 


uis fuis 


nîL rirtîL 

uns pUlig 


a in*- iain«- 

L411JLC lUllll 


uif fuif 


• • 

Ole prUle 


anf (auf 


nit- fiiif 

■ 


UUe piUUe 


an* fan*. 


ein« fein« 


• • 
UlLs piilLs 


□n Cc^qm 

edU ICeaU 


pin* fpini- 


aft Quart 


edlix lÇedUx 


• • 

1C11 LlWll 


ana q ana 


CU1 1CU1 


ipri t"îpn« 
ÎWI ls LlWllfi 


ant cjudiic 


eîn fêin„ 


lWllt Llwllt 


wi H 


oeur foenr 


OU* tOUiî 

v/US tvUS 


Cue LJuCUe 


pnil /piiîl 


on*- fou* 

wU[ L W Lit 


fMl H . Pli.., 

lUx IJu eux 


Plll fenl 


VJFUX I-VIUX 


il qu'il 


ie feient 


ois trois 

* 


oi q u oi 


ient lxient 


ou trou 


on qu'on 


ien Tien 


oué troué 



- 
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OUe tfOUe 

au- vau t 
e au v e au 
e aiix v e au x 

■ 

ain vain 
oeu voeu 
oeuxvoeux 



eut veut 
ieil vieil 
ieux vieux 
ien 8 vien s 
ient vient 
oie voie 
oix voix 



oir voir 
ois vois 
oit voi t 

Oient Voient 
Ue VUe 

ue* vues 



SONS MOUILLES. 

ail, (bail) 
eil, (so-leil) 
. il, (Bile) • 
œil, (œillet) 
, ueil, (cercueil) t 
ouïl, (fenouil.) 

V. Lecture. 

* * 

ber-cail,(berka-iye u ) bercail, 

co-rail,(kora-lieu) corail, 

dé-tail, détail, 
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é-mail, 

é-ven-tail, 

ba-tail-lc, 

é-cail-le, 

pail-le,. 

a-beil-le, 

cor-beil-le, 

pa-reil, 

con-seil, 

fomMïieil, 

ver-meil, 

mer-veil-L, 

o-reil-lç, 

treil - le , 

deuil , 

cer-feuil, 

é - eu - reuil , 

fau-teuil, 

feuil-le, 



émail , 
éventail, 
batail-le, 
écaille) 
paille, 
abeille , 
corbeille, 
pareil } 
confeil , 
fommeil , 
vermeil , 
merveille 
oreille, . 
treille, 
deuil , 
cerfeuil , 
écureuil, 
fauteuil, 
feuille , 







s. 

ac-cuen, . » 


accueil y , 


or-gueil , 


orgueil > 


oeil 5 (oeuD) 


• 

œil , 


œil-Jet,(œu-lyet) 


œillet ^ 


ni - le 5 c 


nue y 


ra-mii- i e > 


larniiie > 


eue - vu - le ^ 


CllCYlJiC y 


nouu-ie> 


nouuie > 


gre-ncjuiw e 5 


grci^ouiiiw y 


ci-trouii^lej 


citrouille > 


pa- troiiii-ie) 


patrouille $ 

• 


brouii-lard, 


brouillard, 


broun-lon, 


brouillon. 



ps,fcifcr ? fp,fph,fpl,ïqu>ft>]tr> 



•- ■ 



VI. Lecture. 



pfau-m e , 

fcan-da-L, 

(car-la-ti-ne. 



psaume , 
fcandale ; 
(carlatine. 
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lceau y 


iceau y 


(c\ - pn . â*- 

ICI" WIl ■ wo 






ÎLIIUC y 


frrn - fin , 

ICI U " LUI y 


ILIUllll j 


ff*rn - nn - K 


1UUUU1W j 


fnp - ri - n 1 ~ 




îpien- cicur^ 


îpicnuwiir^ 


îpiCIl- CU-Ue> 


ipicnciKic y 


lCjuC - ICC- Ce j 


ICJUCILLLC j 


An _ ni 

lLd- lUe* 




ftn Kl 

ira - Die j 


ira uie % 


1 te - ru ^ 


item j 


ftra-ta-gè-niej 


ftratagème, 


ftruc-tu-r e , 


ftructure, 


ftu-pi-de 3 


ftopide. 



1 



CONSONNES NULLES 

à ta fin <fe/ mots. 

VII. Lecture. 



ta-ba c , 
temps , 
es-to-,mac, 
plomba 
a- bord j 
fe - cond , 
ré -pond, 

> 

cléf , 
cam p , 
champs, 
le g s , 

fau-bour 
Lu-xem-bour 
fo-fi, 
dra P , 

ga-lop, 



g' 



s 



j 



tabac, 

temps, 
eftomac , 

plomb, 

abord t 

fécond , 

répond, 

clef, 

camp, 

champs , 

lêgs, 

faubourg, 
Luxembourg , 
fufil, 
drap, 
galop, 



i 

i 
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li-rop, 


firop, 


COU - LUI - Ecr y 


coniuiieFj 


dan - ger > 


danger , 


U.11 - lAJUJLs) 


Hifr*nnrQ * 


plu-lieur s , 


plusieurs , 


• r 

trou per - ion - nés, 


tiois perionnes. 


pie - iat> 


preiat ^ 


coiv tract ; 


coniract) 


^✓x*^ /"*/x /in, 

con-cor-ciat) 


LUlllOlUclL} 


ma-gii-trat, 


magutrat 5 


ob-jèt, 


ODjet 5 


bou-quèt? 


bouquet, 


vail - lant , 


vaillant > 


i 

chant , 


cnant , 


de - meu - rant , 


aemeuianr. 


ac- ci -dem, 


accident , 


les'che-vaux, 


les chevaux, 


les oi-f e aux, 


les oifeaux , 


a/*-fé z , 


affez , 



- 
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com-pré-nézj 
ren-dé z , 

tXOp, 



comprenez 

rendez, 

trop. 



VIII. Lecture. 



ai me r • 
ai mant 
ai nie 
ai ment 

ai moit 
ai moient 



« ■ 



t>oi r e 
bu van t 
/boi y e 

\bOl Vent 

bu voi t 

Jbu VOient 



ab bat tr e 
a b bat tant 

3b ba^ te 

ab bat tent 
ab bat toit 
a b bat toient 

ba lan cé r 
ba lan çan t 
ba lan c e 
ba lan c en t 
ba lan çoit 
ba lan çoient 



ac cou tu me r 
accoutumant 
ac cou tu rru 

■ 

accoutument 
ac cou tu moit 
ac cou tu moi 

ent 

bal bu ti ér 
bal bu ti an t 
bal bu ti. 
bal bu ti ent 
bal bu ti oi t ^ 
bal bu ti oient 
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chan ter 


1_ A • » 

cna ti e r 


co Ie r 


chan tant 


1 A • 

cna ti ant 


co Jant 


fchan te 


«châ tie 


CO le 


(chan tent 


thâ ti ent 


{CO lent 


urnan toit 


cna ti oit 


CO lOlt 


(cnan toient 


1 A • • 

Cna tl Oient 

! 


co loient 

1 


don ner 


de il vre r 


me na ge r 


aon nant 


ue n vrant 


ménageant 


fdOn Ile 


rdé li vr e 


<mé na g e 


\dOn nent 


li Vient 


W na gent 


don noi t 


de li vroit 


* * 

me na geoit 


j • 

'dOn nOlent 


de 11 yroient 


me na geoi 

ent 


ror cer 


rri car 1er 


ta ço n ner 


for çan t 


fri car fan t 


fa çon nant 


Jfor Ce 


(fri car fe 


ffà çon ne 


*for Cent 


foi ca f feut 


<ià çon nent 



for 
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ffor çoi t 
<for çoie 



'fri caffoit 
fri caf foient 



I 



ga gnent 

<ga gnoit 
<gagnoient 



fa ço n noi t 
fa çp„ noient 



com man dé, gef ci eu lér 

com man dan t jgef ti CU lan t 



ga gner 
ga gnant 

ga gne (commande jgefti eu U. 

«COm mari dent (gef ti CU lent 

com man doit gef ti CU loit 
commandoie;..tjaef ti CU loient 



ha che r 'ha bi té r 
ha chan t ha bi tant 
hach„ 'rhabite 

ha bi tent 
ha bi toit 
ha bi toient 



a Chent 

,ha choit 
thachoiei 



jou er 
jou ant 



jar di ne r 
jar di nant 



her bo ri fe r 
her bo ri fant 
(her bo ri Q 
'herborifènt 

her bo ri foit 
her bo ri foient 

juftifie r 
juf ti fi an t 

c 
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.jar di n e 


UOll ent 


Jiar di nem 


(jou oit 


jar di noi t 


'jOU Oient 

1 


jar di noient 


■ 

lOU é r 


• 

la bou ré r 


lou ant 

» 


la bou ran t 


fl0U e 


la bou r e 


(lôU ent 


la bOU l'ent 


dou oit 


la bou roit 


qOU Oient 

* r - 

- 


la bou roient 


mé na ge„ 


man que r 


ménageant 


man quant 


mé na g e 
>menaffert 


man qu e 


man qu ent 


ména gcoi t 


man quoi t 


jmé na geoi 


man quoient 


ent 





juf ti fi e 
'jufti fient 

juf ti fi oi t 

jufti fi Oient 
ÎO gér 

lo géant 

lO g e 
10 gent 

lo geoi t 

lO geoient 

I 

mon tc r 
mon tant 
monte 

mon tent 

mon toit 
mon toient 
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nage r 
na gean t 
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na gent 

na geoit 
na geoient 



ne toy e r 
né toy ant 
jrté toy e 
né tOy ent 
né toy oit 
né toy oiei 
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né go ci e r 
né go ci an t 
jné go ci e 

né gO Ci ent 

né go ci oi c 
né go ci oient 



j 



ou vrir 
ou vrant 
ou vr e 
u vrent 



(ou vroit 
ou vroient 



i 
{ 



or don ne r lor ga ni fe r 
or don nan t or ga ni fàm 
or don n e jor ga ni f e 
or don n en t or ga ni fe ti t 
or don noi t or ga ni (oi ; 
or don noi or ga ni (oient 

ent 

par coù rir 
par cou ran» 
par cou r e 
parcourent 



pein dr e 
pei gnan t 
pei gn e 
pei gnent 

pei gnoit [par cou roi 

pei gnoient par cou roiem 



pre pa re r 
pré pa ran t 
pré pa r e 
pré pa Tent 
pré pa roi t 
pré pa roient 
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qui t te r 
qui t tan t 
( quit t e 
tquit tent 
.quit toit 
(qui t toient 



que rei le r 
qu c re t lan t 
qu e rei l e 
(qu e rei len t 



q u efti On ne r . 
q u efti Onnam 
q u eftion n e 
q u efti on nent 



ren dr, 
ren dant 
f reri de 
^ren d en t 
( ren doi t 
irendoient 

foUf frir 
fbu f frant 



qu e rei loit q u efti Onnoi t 

qU e rd loientjq u ef ti On noient 

ré pon dr e Ire commencer 

ré pon dan t lre commençant 

ré pon d e jre commence 



'ré pon dent 
ré pon doit 
répondoient 

♦ 

fou me t tr e 
fou me t tan t 



f fou f fr e Ijfou me t t e 

VoUffrent Pf0U me t tent 

(foiiffroit fou me c toi t 



(foUf ffOient 



foumettoient 



■re com men Cent 
re com men çoit 
re com men çoi 

ent 

(à cri fi e r 
fà cri fi an t 
facrifie 
fa cri fient 
fà cri fi oi t 
(à cri fi oient 
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ton dr e 
ton dam 
ton de 

ton dent 

ton doit 
ton doient 



s? 

té moi gne r tran quii H fe r 
té moi e nanjtran quii li fàn t 

tran quii li £ 

taran quii li Cent 

tranquiilifoit 

cran qui 1 li foi e nt 



ven dr e 
ven dan t 
fven de 
\ven dent 
jvendoit 
[ven doient 



te moi gn e 

'té moi gn e nt 

té moi gnoit 

té moi gnoient 

ven dan ge r 

yen dan géant 

iven dan g e 

yen dan g e „ t 
ven dan geoit 
Ven dan geoieat 
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ver nif (e r 
ver nif fa.n K 
iver nif f e 
•ver nifûnt 
ver nif (bit 
ver nif foient 
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Le patcr (Vater unfer) ou 
Oraifon Dominicale. 

No tre Pè re qui è tes aux Ci eux ; 
que vo tre nom soit sanc ti fié ; que 
vo tre rè gne ar ri ve; que vo tre vo- 
lon té soit fai te en la ter re com me 
nu Ci el ; don nez nous au jour d'hui 
no tre pain quo ti dien ; par don nez 
nous nos of fen ses , com me nous par- 
don nons, à ceux qui nous ont of fen- 
sés ; et ne nous lais sez point suc- 
com ber à la ten ta ti on , mais dé li- 
vrez - nous du mal Ain si soit - il. 

Symbole des Apôtres. 

Je crois en Dieu Père tout -puis- 
sant , Cré a teur du Ci el & de la 
Terre, et en Jésus- Christ son Fils 
y ni que, no tre Sei gneur, qui a é té 
con çu du Saint Esprit, est né de la 
Vier ge Ma rie , a souf fert sous Pon ce 
Pi la te , a é té cru ci fié , est mort , 
& a été en se ve li; qui est des- 
cendu aux enfers, et le troisiè- 
me jour est ressuscité des morts» 



I 
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est mon té aux Ci eux , est as sis à 
la dtoi te de Dieu le Pè re tout- 
puis sant , d'où il vien dra ju ger les 
vi vants & les morts. Je crois au Saint 
Es prit , la sain te é gli se ca tho li que 
a pos to ii que et ro mai ne , (la sain te 
E gli se Chré tien rie), la Com mu nion 
des Saints , la ré mis sion des pé chés, 
la ré sur rec ti on de la chair , la 
vie é ter nel le. A in si soit - il. 

• * m T 

i' \ ! . 

Les dix Commandemef^s de Dieu» 

1 Un seul Dieu tu adoréras, 
Et aimeras parfaitement. 

2 Dieu en vain tu ne jureras» 
Ni autre chose pareillément- 

3 Les Dimanches tu garderas r 
En servant Dieu dévotement. 

4 Père et mère tu honoreras, 
Afin de vivre longuement. 

5 Homicide tu ne seras , 
De fait ni volontairement. 

t Luxurieux tu ne seras, 
De corps ni de consentement. 

7 Le bien d'autrui tu ne prendras r 
Ni retiendras à ton escient. 

V 
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8 Faux témoignage ne dirai, 
Ni mentiras aucunement. 

9 Femme tu ne désireras, 
Qu'en mariage seulement. 

ïo Biens d'autrui ne convoiteras. 
Pour les avoir injustement. 

Commandements de l'Eglise. 

» 

(Chez les Catholiques.) 

1 Les Fêtes tu sanctifieras, 

Que te sont de commandement 

2 Les Dimanches Messe ouïras, 
Et les Fêtes pareillement. 

3 Tous tes péchés confesseras, 
A tout le moins une fois Tan. 

4 Ton Créateur tu recevras, 

Au moins à Pâques humblement 

5 Quatre-Temps , Vigiles jeûneras, 
Et le Carême entièrement. 

6 Vendredi chair ne mangeras, 
Ni le Samedi mêmement. 

« m * - * 

■ * 

m^^m^ 

----- • ... .#.*;*> 
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DU NOM. 



Le nom substantif est ce qui sert à nom- 
mer une chose; Dieu est un nom, jardin est 
un nom. K ; 

Le nom adjectif marque la qualité d'une 
personne ou d'une chose; bon.beau.&tç: Dieu 
est bon , le jardin est beau. 

Un nom est ou masculin , comme le papier» 
un livre; ou il est féminin, comme la tête, une 
planche; le 9 un, indiquent le nom masculin 
singulier; fo, me, Je nom féminin singulier; 
et les indique les noms masculins ou féminins 
pluriels. 



EXEMPLES. 



■s 



Singulier masculin. Furiel. 

Le père. Les pères, 

du ç'èïe. ' 1 des pères, 

au père. J aux pères. 

Singulier. ' ' J 

Nom masculin. ~ Nom féminin. 

Le lrvYe, La table, 

du livre, de la table, 

au livre/ • ♦ à la table. •' 
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Les livres, 
des livres, 
aux livres. 



Pluriel. 



Les tables, 
des tables, 
aux tables. 



Singulier. 

Nom masculin/ . Nom féminin. 

L'esprit. L'ame. 
de l'esprit. " ^ dé l'ame. 
à l'esprit. f ' à l'ame. : 

Pluriel. 



* - « 



Les esprits. Les afaes. 

des esprits. des ames. 



aux esprits. 



Sing. 



aux ames. 

. ■ ■ » > » 



iVom misculin. 

Un palais. 1 
dun palais. 



Norifëminin. 

Une église, 
d'une église- 
à un palais. à . une église. 

iW. 

Les palais. ? Les églises, 
des palais. des églises, 

aux palais- aux églises. 

* • „ . ! «... 
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Les noms propres sont au Singulier* 

Louis .Louise, Paris, Stuttgart, 
de Louis de Louise , de Paris ♦ de Stuttgart, 
à Louis à Louise , à Paris , à Stuttgart 



t 



■ • 



M" 



i 



X 



■ \ 



v^. , l 
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Verbe ctvoir* 

1) Sing. J'ai, tu as* il a, elle a, on a, 
Ptur. N ous avons , vous avez , ils ont, elles 

r> ont. 

2) pavois, tu avois, ilavoit, elle a voit, 
Nous avions , vous aviez , ils avoient. 

3) J'eus, tu eus, il eut, elle eut, 
Nous eûmes , vous eûtes , ils purent. 

4) J'ai eu, tu as eu, il a eu, elle a eu, 

Nous avons eu , vous avez eu , ils ont eu. 

5) J'avois eu, tu avois eu, ilavoit eu, elle 

avoit eu» 

Nous avions eu , vous aviez eu , ils 

avoient eu. 

6) J'eus eu , tu eus eu , il eut eu , elle eut eu , 

Nous eûmes eu, vous eûtes eu, ils eu- 
rent eu. 

* 

7) J'aurai, tu auras, il aura, elle aura. 
Nous aurons , vous aurez , ils auront 

8) J'aurai eu, tu auras eu, il aura eu, elle 

aura eu , 
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£ i n j. 3# babe, Du bajî, et bat, fie bat, man bat , 
e b t i- ^CGir baben, ibt babt, fie baben, fie baben. 

a) 3* botte , bu batteft, et batte, fte batte. 
«Bit batten, ibt battet, fie batten, fie'batten. 

3) 3* batte, bu battejl, et batte, fie batte , 
SEBit batten , ibt battet , fie batten. 

4) 3* babe sebabt, Du baft gebabt, et bat sebabt, 

fte bat sebabt. 
2Bit baben sebabt , ibt babt sebabt, fte baben 

" sebabt. 

5) 3* batte sebabt, bu batteft sebabt, et batte 

aebabt, fie batte sebabt, 
SGBft batten gebabt, ibt battet sebabt, fte fou» 

ten sebabt. 

t» 3(6 batte aebabt , bu batteft sebabt , et &atte 

sebabt, fie batte sebabt, 
SBit f)<xmn sebabt , ibt battet sebabt, fte bat* 

ten sebabt. 

7) 3* twtbe babcn, bu roitlî baben, et roltb - 

baben, fte roitb baben, 
SCBlt wetben baben , ibt wetbet baben , fte 

roetben baben. 

8) 3* wetbe sebabt baben , bu n>itfï sebabt ba* 

ben, et xoitH g« babt babeit, fie tottb seb. frab. 
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Verbe avoir. 
Nous aurons eu, vôus aurez eu, ils 

auront eu. 

9) J'aurois, tuaurois, il auroit , elle auroit 

é 

Nous aurions, vous auriez, ilsauroient 

♦ 

10) J'aurois eu, tuaurois eu, il auroit eu> 

elle auroit eu, 
Nous aurions eu, vous auriez eu, ils 

auroie nt eu. 

11) J'eusse eu, tu eusses eu, il eût eu, elle 

eût eu , 

Nous eussions eu , vous eussiez eu , ils 

eussent eu. 

12) Aie, qu'il ait, 

Ayons, aiez, qu'ils aient 

13) Que j'aie, que tu aies, qu'il ait, qu'elle 

Que nous ayons, que vous ayez, qu'ils 

aient. 

14) Que j'eusse, que tu eusses, qu'il eût, 

qu'elle eût, 
Que nous eussions, que vous eussiez, 

qu'ils eussent. 



r 
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3eittvort t?«t>em 

2Btr werben fièbûbt btiben, ibr roerbet gebabt 

baben, fte roerbengeb. bab* 

9) 3cb n>ûrt)e baben , bu wûrDefl babtn, er n>ûrbe 

' baben, fie roûrbe baben, 
SEBtr roûvben baben, tbi* roûrbet baben, fie 

roûrben baben* 

10) 3d> wûrbe gebabt baben # bu roûrbcjt ge&abt 

baben,er mûtbeâe^ bab. fie n>urbegeb*bab. 
CCBir tpurben gebabt bûben,ibr roûrbet gebabt 
baben, fie tuûrben gebabt baben. . 
1 0 3* wûrbe gebabt baben, bu tourbe jl gebabt 
baben, et roûrbe geb. bab. fîen>ûtDegeb»bab. 
' ^tmûrben gebabt bab<n, ibr wûrbet gebabt 

baben, fie roûrben gebabt baben» 
J2) 4)abe, erfoli (et mag) baben, 

Eafiet un» baben, bobet, fie jbDen (ftetnô» 

gen) baben* 

13) £>a§tc&bdbe, ba§ bu babeft, bafjetbabe, 

ba§ fie babe , 
£>aj? roir baben , bap ibr babet, ba§ fie baben. 

1 

14) 3>a§ icb bâtte , tag bu bâttef* , ba§ er tjatte , 

ba§ fie bâtte , 
» £)afl rotr bdtten, ba§ ibr bâttet, baf fie botten. 



Di 



Verbe avoir. 

15) Q ue j' aie eu » q ue tu aies eu, qu'il ait eu, 

qu'elle ait eu • 
Que nous ayons eu , que vous ayez eu , 

qu'ils aient eu. 
iO) Que j'eusse eu. que tu eusses çu, qu'il 

eût eu , qu'elle eût eu , 
Que nous eussions eu, que vous eussiez 

eu, qu'ils eussent eu* 


Verbe être. 

é 

1) Swg. Je suis , tues, il est, elle est, on est; 
Flur. Nous sommes, vous êtes, ilssout, 

elles sont. 

2) pétois, tu étois, il étoit, elle étoit, on étoit, 

Nous étions, vous étiez, ils étoient, 

elles étoient. 

3) Je fus, tu fus» il fut, elle fut; 

Nous fûmes, vous fûtes,' ils furent, 

elles furent. 

4) J'ai été, tu as été, il a été, elle a été ; 

a 

Nous avons été, vous avez été, ils ont été. 

5) J'avois été, tu a vois été, il avoit été , 

elle avoit été ; 

âeit* 
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3«tmort f>at>en+ 

15) £)a§ tcb gebabt babe , Da§ l>u «ebabt babcfî , 

Da§ ergcbobt habc, ba§ fie gebabt babe, 
©a§ roit gebabt baben , ba§ ibt gebabt babet, 

Da§ftecict>obr baben. 

16) S)ajHc& gebabt batte, bafi bu aebabt bâttcfb 

ba§ er gebabt batt*, Do§ ftc gebabt batte , 
S>a§ toir gebabt bâtten, ba§ ibï «ebabt bâttet, 

ba§ fie gebabt bâttetu 

€ i n |. 3* bin, bu bitf , er Ht, ftc ijl , man ifl 
9>ïebr. 2Btt finb, ibt feçb, fie froD. 

*) 34) roat , bu roapfl , et n>at , fie roat , mat» 

n>at, 

2Bit roaren, U>t roatet, fte roaren. 

v 

3) Scb mat / bu toarfl , et roat , fie roat ; 
^EBir mat en , i&t roatet , fie roaren. 

, > - ' 

4) 3* bta geroefen, 6u btft geroefen, er tflge' 

tpefen , fie t|i gercefen , 
^Iffin&geroefen, i&r feçD gercefen, fie finb 

geroefen* 

5) 3$ roar gewefen, tir roarft geroefen , er 

iDargcroefen, fien>argen>ef* 

1 



t Digitized 

1 



* 

Verbe être. 
Nous avions été, vous aviez été, ils 

avoient été ♦ 
J'eus été, tu eus été, il eut été, elle 

eut été; 

Nous eûmes été , vous eûtes été , ils 

eurent été. , 
Je serai, tu seras, il sera, elle sera; 

Nous serons, vous serez, ils seront, 

elles seront. 
J'aurai été , tu auras été , il aura été , elle 

aura été , 

Nous aurons été, vous aurez été, ils 

auront été. 
Je serois , tu serois , il seroit, elle seroit ; 

Nous serions, vous seriez, ils sèroient. 

■ * 

J'aurois été, tu aurois été, il auroit été, 

elle auroit été ; 
Nous aurions été , vous auriez été f 

ils auroient été. 
J'eusse été , tu eusses été, il eût été, elle 

eût été; 

Nous eussions été, vous eussiez été, 

ils eussent été. 
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Sctttvort feytn 

Stttt roaten geroefen / i(jr roatet g eroefen , fie 
i roflren gewefen. ' 

6 ) 3<&n>atgen>efen, Du n>ac(l semefen , etnx» 

geroefen, fie n>at geroefên. 
<2Bit roateh geroefên, tpt roatet geroefên, 

fie roaten geroefên. 

7) 3* roetbe fepn, bu wirfl fêpn , « rote b fepn , 

fie roitb fepn, 
2Bir wetben fepn , i&t rôetbet fepn , f« roet» 

bén fepn. 

8) 3c& roetbe geroefên fepn, Ou roftft geroefên fepn, 

et roirD geroefên fepn, fie n>içb ge». fepn» 
SSBit roetben geroefên fep», t&t roetbetgeroe* 
fen |èpn , fie roetben semefèn fepn» 

9) 3<& roûtbe fepn , Du roûf Dejl fepn ,*et roûtbe 

fepn , fte roûtbe fepn» 
<2Btt rout ben fepn , ipt wûtbet fepn , fte roût' 

ben fepn. 

10) 3«& roûtbe geroefên fepn, bu roûtbeft geroefên 

fepn, er roûtbe gero. fepn. 
2$it roûtben geroefên fepn, iï>r roûtbet geroe 

. fen fepn, fie roûr&en geroef. ftpn. 
1 0 3* n>«f be geroefên fepn, bu roûïDc|t gero.fepn, 
et roûtbe ^eroe. fepn, fte roût&egero.fepn. 
SEBIt tPÛtben geroefên fepn , tpt roûtbet gero. 

fepn, fie roûtben geroefên fepn. 

i 



Di 



5* 

Verbe itre. 

12) Sois, qu'il soit; ' 
Soyons, soyez qu'ils soient 

13) Que je sois, que tu sois, qu'il soit 

qu'elle soit; 4 
Que nous soyons , que vous soyez 

qu'ils soient. 

14) Que je fusse, que tu fusses, qu'il fût, 

qu'elle fût } 
Que nous fussions, que vous fussiez, 

qu'ils fussent. 

15) Que j'aie été, que tu v aies été, qu'il 

ait été, qu'elle ait été; 
Que nous ayons été , que vous ayez 

été, qu'ils aient été. 

16) Que j'eusse été , que tu eusses été, 

qu'il eût été , qu'elle eût été ; 
Que nous eussions été, que vous eus- 
siez été , qu'ils eussent été. 

Verbe aimer. 
1) J'aime, tu aimes, il aime, elle aime; 
Nous aimons, vous aimez, ils aiment. 
f a) J'aimois, tu aimois, il aimoit, elle aimoit; 
Nous aimions, vous aimiez, ils aimoient. 
3) J'aimai, tu aimas , il aima , elle aima; 
Nous aimâmes , vous aimâtes , il saimèrent. 



Digitized by Google 



I 



53 

Setttvort feytn 

12) Sep, ec fbd, (ec mag) féptu 

^5a§t utrô fepn , fepb , ftc mégen feptu 

13) ®û§ tt& fep , ba§ Ou fepeft, ba§ ec fep , ba§ 

fte fci> ; 

®a§ trie fepen , baf? tpc fïpct , ba§ fte fepen. 

^ 

14) $>à| «9 mare, ba§ bu roatelr, ba§ ec n>â* 

ce , ba0 fie toâte. 
£)û£ vtii wâcen , ba{? ibc roâcet, fiag fie 
N éacen. 

15) 'Sag icpgett>e|ên ftp , baft bu gero. fcpefl / ba§ 

et get©. fep , ba§ fie gett>. fep. 
<£)a§ wtc getoefen fepen, ba§ tpc gen). fepet, 

ba§ fte gero. fepen. 

16) S)ajHc& getoefen nxiîce; bal bu gen>. roâteft, 

ba§ ec gen>. roàce, bû§ jîe gero. majre- 
©ajj roic getoefen tttâren, ba§ tpc gero. roat et, 

ba§ fie <jeri>. roâcen. 

* * 

Settmort Hébert* s 

1) 3cl> Uebe , bu. liebf! , tt Kebt , fte Kebf. 

2Bic lUbcn, ibc liebet, fte iieben. 

2) 3* Uebtc, bu liebtefl, ec Itebte, fie liebfe. 
<2Bid liebten, ibc (iebtet, fie Hebten. 

3) 3* Ucbfe bu ltebte|l:, ec Itebte, fie Itebte. 

2$ic ttcbten, ipc Uebtet, fte K«bten. 
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Verbe aimer. 

4) J'ai aimé, tu as aimé, il a aimé, elle a 



aime; 



Nous avons aime, vous avez aimé, ils 

ont aimé. 

5) J-avois aimé , tu avois aimé, il avoit 

aime; 

Nous avions , aimé, vous aviçz aimé, ils 

avoient aimé. 

6) Peusaimé, tu eus aimé, il eut aimé, elle 

eut aimé. 

Nous eûmes aimé, vous eûtes aimé, ils 

- eurent aimé. 

7) paimerai, tu aimeras, il aimera, elle ai- 

mera; 

Nous aimerons , vous aimerez , ils ai- 
meront. 

S) Paurai aimé , tu auras aimé , il aura ai- 

me , elle aura aimé; 
Nous aurons aimé , vous aurez aimé , 

ils auront aimé. 

9) paimerois,tu aimerois, ilaimeroit; 

» 

Nous aimerions , nous aimeriez, ils ai- 

meroient. 

10) paurois aimé, tu aurois aimé, il auroit 

aimé ; 
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Setttoort fiefcett» 

4) 3* babe geltebt, bu bajt geltebt, te (orge 

liebt # fte bat geltebt. 
SBtr baben geltebt, ibr babt geltebt, fte 

baben geltebt. 

5) 3$ batte getiebt, bu tattefl Qdicbt , et bat* 

te geltebt. 

SBtr batten geliebt, ifer batret geltebt, fie 

batten geltebt. 

6) 3* batte geltebt, bu battefî geltebt, ee bat» 
/• te geliebt, fte batte geliebt. 

; SBfr batten geliebt,. ibr battet geltebt, fte 

batten geliebt. 

7) 3* n>erbe lieben, bu nrfrft lieben, cr roirb 

lieben, fte tuirb (teben. 
3Btr roerben Iteben, Ibr nw&et iteben, fte 

twrben lieben. 

8) 3c& roetbe gettebt baben , bu roirft geliebt ba« 
ben, e* n>'trb geliebt baben,fïe roiro gel baben. 

SBtctoerben geltebt baben, ibr roetbet geltebt 

baben , fte roetben geltebt baben* 

9) 3* »ûrbe lieben , bu n>ûrbe|. Itcben , er »ûc» 

• be lieben. 
SEBir wûrben Heben, ibr roûrbet lieben, fte 

roûr&en (teben. 

10) 3* wûrbe geltebt baben , bu roûrDeft geltebt 

baben , et wûrbe geliebt baben. 
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Verbe^ ùimer. 



Nous aurions *aimé, vous auriez aimé, 

ils aurofent aimé. 

» 

11) J'eusse aimé, tu, feusses aimé , il eût 

aimé , elle eût aimé ; 
Nous eussions aimé, vous eussiez aimé, 

ils eussent aimé. 

12) Aime, qu'il aime, qu'elle- aime; 

Aimons , aimez, qu'ils aiment , qu'elles 

aiment. 

13) Que j'aime, que tu aimes, qufil aime, 

qu'elle aime ; 
Que nous aimions , que vous aimiez, 

qu'ils aiment. 

14) Que j'aimasse, que tu aimasses, qu'il 

aimât, qu'elle aimât; 
Que nous aimassions , que vous aimas- 
siez , qu'ils aimassent. 

15) Que j'aie aimé, que tu aies aimé, qu'il 

ait aimé; 

Que nous ayons aimé, que vous ayez 

aimé , qu'ils aient aimé. 

16) Que j'eusse aimé» que »tu eusses aimé» 

qu'il eût aimé; 
Que nous eussions aimé, que vous eus? 

siez aimé, qu'ils eussent atmé. 
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3ettwort Itefcem 

SBir roûrDen gciicbt baben, ibr roûrlw geliebt 

baben, fie n>ûc&cn gcf. baben* 

11) 3* wurDe geliebt baben, Du rourDejl geliebt 
baben, crroûrDe gel. baben, ftenmrDegeUbab» 
SÏBtr roûrDen geliebt baben, ibr wûrbet gcliebt 

, baben , fie roûrDen geliebt baben* 

12) £iebe, er foli, (er tnag) Iteben, fie foS Iteben, 

(ftemaglieben*) 
Eieben voit, la$t un* lieben, llebet, ftefollen 

(fie mogen) lieben* 

13) 2>af? fc& Itebe, ba{? Du liebeft, Da§ er ltebe# 

Daffteliebe. 
§)a§ ttn'r lieben, ba§ ibr liebet, Da{? fie lieben, 

14) ©û§l* liebete,baj5 Du ïtebetefl, Da§ er ttebe* 

te, Da§ fte liebete* 
S)aj? rotr liebeten , Dûj? ibr liebetet, Da§ fte 

liebeten* 

15) 2)aj? ic§ geliebt babe, Daf; bu geliebt babefî, 

Dafêer geliebt babe. 
S5a§ roir geliebt baben , Da§ tbr geliebt ba* 

bet, Da§ fie geliebt b iben. 

16) 5)a§ tc& geliebt batte/ ba§ Du geliebt bat* 

te|t, Da§ cr geliebt batte. 
£>a§tt>tr geliebt batten, Da§ ibr ô«tfetr bat* 

tet, Da£ fie gdicbt batien* 

s- S 
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